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PRÜMS PÄÇEN 

IN LADINTSCH  
First Steps in the Talossan Language 

 
LAS PROVINÇUNS ES LA XHEOGRAFÍA /  
The Provinces and Geography 

Atatürk   Péngöpäts 
Benito   Mar Talossan (Talossan Sea) 
Cézembre  Manáweg (Milwaukee River) 
Fiovă   Milvoc’ht (Milwaukee) 
Florenciă  Costa Sinistrà (East Side) 
Maricopa   Transmanawegan (West Side) 
Maritiimi-Maxhestic Visconçă (Wisconsin) 
Vuode   regipäts (kingdom) 
 

L’ESTAT ES EL GOVERNAMAINTSCH / 
The State and Government 

Prüma Ministrà : Prime Ministry 
Cußeglh :  Cabinet / council 
Ziu :  Diet (national legislature) 
Cosă :  Thing (lower house of the Ziu) 
Senäts : Senate (upper house of the Ziu) 
Cort pü Inalt : Uppermost Cort 
Famulaziun Rexhital : Royal Household 
Funziun : Civil Service 
Coletx d’Armeux : College of Arms 
Ministrà : Ministry 
Büreu : Bureau 
 

DELS UFICIEIRS PÜBLICI / Public Officers 

Regeu : King 
Secretar d’Estat : Secretary of State 
Seneschal :  Prime Minister 
Distain :  Deputy Prime Minister 
Ministreu / Ministră : Minister (m/f) 
Túischac'h : Speaker of the Cosă 
Mençei : President of the Senäts 
Membreu/Membră dal Cosă :  Member of the Cosă 
Senator : Senator 
Cadì : Justice / judge 
Edilicieu / Ediliciă : Magistrate (m/f) 
Governadeir : Governor 
Cunstaval : Constable 
Grefieir d’Abbavilla : Scribe of Abbavilla

DALS TITLĂS ES DALS FORMĂS D'AIREÇÙ /   
Titles and Forms of Address 

Rexhină (Queen Consort) 
Voastra/Sieu Maxhestà (Your/His Majesty) 
Prinç / Princessă (Prince / Princess) 
Voastra/Sieu Hoekskab (Your/His Highness) 
D:nă : Doamnă (Mrs, Lady) 
Domnul (Lord) 
Damă (Dame) 
S:reu : Segnhor (Mr, Sir) 
S:dă : Sioridă (Miss) 
S:r : Sior (Master) 
cxhn.: citaxhien (citizen) 
þon. : þonoresc / þonorească (honourable (m/f)) 
est. : estimat / estimadă (esteemed (m/f))  

(added to other terms for extra politeness) 
UrN : Úrderi dal Naziun (Order of the Nation) 
UrGP : Úrderi dal Glhimbă Purpül (Order of the Purple 

Tongue) 
 

ELS LEGEUX ES LA LEXHISLAZIUN /  
Laws and Legislation 

Legeu Orgänic : Organic Law (national constitution) 
Anuntziă dels Legeux :  Registry of the Laws 
Lexhatx :  Collection of law (legal code) 
per / contră / austanéu :  For / against / (I) abstain 
Prüm Diktat : Prime Dictate (executive order) 
votă da confiençù : Vote of confidence 
El Regeu (non) en volt : The King wills it (not) 
Uréu q’estadra sa : I pray that it be so 
Noi urent q’estadra sa : We pray that it be so 
 

LA CÚLTURĂ / Culture 

Erteier (RTer/citizen)  Cestour (American in Talossa) 
glheþ (language)  Ladintsch (Talossan speaker)  
Arestadă (decree)  Pienamaintsch (supplement) 
haxh (pilgrimage)  Bicoloreu (Bicolour (flag))  
Taloçait (Berber)  Dintaliun (Dandelion)  
reviensadeir (Republican participant in Reunision)  
¡Sa viva el Regeu! (Long live the King!)  

COARTUREALĂS ORINATOUREASCĂS PER ELS CARACTRÉUX SPECIAIS / Keyboard 
shortcuts for accented characters: http://www.talossan.com/keyboard 

 

Orthographic Notes: The breve used to mark final unstressed letter a (ă) in feminine nouns and adjectives is 
optional and widely omitted.  The following special characters have orthographic alternatives as noted: 

þ = tg  ð = th  ß = ss  · = ’
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ELS MESEN ES L’AR / The Months and Year 

Januar   Juliă 
Schevraglh  Guscht 
Març   Setemvar 
Avríu   Listopäts 
Mai   Noemvar 
Gün   Zecemvar 
Years are given in AD and since the Founding of Talossa (26 Dec. 
1979). Eg: July 2015 = Juliă 2015/xxxvi. 

þivereu (winter)  otognheu (autumn) 
primavară (spring) arstið (season) 
etéu (summer)  anneu (year (alt. form)) 
 

LAS ZIUĂS ES LA SEIFETZIUĂ / The Days and Week 

Lúneçi (Mon.)  wíkend (weekend) 
Maitzi (Tues.)  feiră (weekday)  
Márcuri (Wed.)  feschtă (holiday) 
Xhúadi (Thurs.)  ieiri (yesterday) 
Viénerçi (Fri.)  oxhi (today) 
Sáturi (Sat.)  demà (tomorrow) 
Súladi (Sun.)  däts (date) 
 

DELS NÚMERUIS CARDINAIS / Cardinal Numbers 

nül (0)  bísquinc (10)     vaintsch / veint (20) 
viens (1) ündesch (11)     treinçe (30) 
două (2) dudesch (12)     qareinçe (40) 
tres (3)  treidesch (13)     simeinçe (50) 
qátor (4) tordesch (14)     sexeinçe (60) 
simcă (5) quintesch (15)     seifeinçe (70) 
sex (6)  sedesch (16)     vuieinçe (80) 
séifet (7) seifdesch (17)     noueinçe (90) 
vuit (8)  vuidesch (18)     chint (100) 
nouă (9) úndaveint (19)       mil (1.000) 
The feminine of viens is viensă. Examples of larger numbers: chint 
simeinçe-nouă (159); mil viens (1.001); două mil tres chint qareinçe-
simcă (2.345).   

DELS NÚMERUIS ORDINAIS / Ordinal Numbers 

prüm / 1:m   quartéu / 4:téu  
secund / 2:nd   quintéu / 5:téu   
tierçéu / 3:çéu  sextéu / 6:téu 
The feminine of prüm is prümă, and the -éu ordinals form their 
feminine in -éă.  Form other ordinals by adding -laiset (abbrev. :t) to 
the cardinal form of the number, e.g. vaintschlaiset (20:t). 

 

DELS GRAITINDS e.s.p / Greetings etc. 

¡Azul! : Hello! 
bună ziuă / vhespră : good day / evening 
ben morgun / nic’ht : good morning / night 
benvenescu / benveneschti : welcome (sing./pl.) 
¿Com’estás’t? : How are you? (singular) 
¿Com’estetz-voi? : How are you? (plural) 
(Éu sint) ben, ¿es tu / voi? : (I’m) fine, and you? (sing./pl.)  
¿Qet’st tu nómină? : What’s your name? 
Va nómină isch ____. : My name is ____.  
Encantat / encantadă : Pleased to met you (m/f) 
¿Qet sint las quantăs?: What time is it?  
C’e __ þorăs. : It’s __ o’clock 
perf  : please (informal) 
sch’o Voi piaça : if it pleases you (formal) 
üc / non : yes / no  
meirci : thank you 
graschciăs : thanks 
non per acest : you’re welcome (lit. “not for that”) 
m’excusetz : excuse me 
¡Va c’hupă! : Sorry! (lit. “my fault”) 
¡Éu lament’! : I’m really sorry! 
à revidarh : goodbye (lit. “to re-seeing”) 
areivi : ’bye 
ar tufat : see you later (lit. “our reunion”) 
¡Zux!  ¡Va voltigeir isch pien d'anguiglhăs! :  
 Zooks!  My hovercraft is full of eels! 
¡Sa viva Talossa! : Long live Talossa!

DELS MOCTS COMUNS / Common Words 

Regular Verbs 
preindarh (take) 
paßarh (pass/happen) 
semblarh (seem) 
parlarh (speak/talk) 
apoartarh (carry) 
cumprencarh (understand) 
laßarh (let/allow/leave) 
pensarh (think) 
zespartarh (leave/depart) 
cognheçarh (know) 
vivarh (live) 
nominarh (call/name) 
mostrarh (show) 
sentiarh (feel) 
esperarh (hope) 
lirarh (read) 

Nouns 
el temp (time) 
la perziun (person) 
el cióvec (man) 
la fru (woman) 
la tzară (earth/land) 
la vidă (life) 
la ma (hand) 
el cäps (head) 
l’eziun (food) 
l’infint (child/infant) 
el pläts (place) 
el traval (work) 
la grupă (group) 
el problüm (problem) 
el fäcts (fact) 
el pärts (part) 

la casă (house) 
el caciun (dog) 
el cäts (cat) 
l’animal (animal) 
la xhu (game/toy) 
el päts (country) 
l’amíc (friend (m)) 
l’amiçă (friend (f)) 
l’inter·riet (internet) 
el computex (computer) 
el glhibreu (book) 
l’idéă (idea) 
la famiglhă (family) 
la cità (city) 
el popul (people) 
l’erxhent (money/silver) 
l’auteu (car) 

Adjectives (m/f) 
noveu/nouă (new) 
vell/veă (old) 
ben/bună (good) 
mal (bad) 
grült (big/great) 
titeu/tită (small) 
altreu/altră (other) 
muiteu/ă (much) 
muiteux/ăs (many) 
pocs (few) 
toct (all) 
aucün (no, not any) 
dirnalaiset (last) 
vräts (true/real) 
próxim(ă) (next) 
mismeu/ă (same)


